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Montagehinweis MONORAIL - Wagen MR und BM
Mounting notes MONORAIL - Carriages MR and BM
Notes de montage MONORAIL - Chariots MR et BM
Avvertenza di montaggio MONORAIL - Carri MR e BM

MMoonnttaaggeeaannlleeiittuunngg  MMOONNOORRAAIILL  bbeeaacchhtteenn
((wwwwww..sscchhnneeeebbeerrggeerr..ccoomm))
Pay attention to the mounting instructions MONORAIL
Observer les instructions de montage MONORAIL
Prestare attenzione alle istruzioni di montaggio MONORAIL

VVoorr  ddeerr  MMoonnttaaggee::
-- KKoorrrroossiioonnsssscchhuuttzz  eennttffeerrnneenn,,  bbeevvoorr  ddiiee  WWaaggeenn  bbeewweeggtt  wweerrddeenn
-- SScchhiieennee  rreeiinniiggeenn
-- SScchhiieennee  uunndd  AAbbssttrreeiiffeerr  lleeiicchhtt  mmiitt  ÖÖll  //  FFeetttt  bbeenneettzzeenn
Before assembly:
- Remove corrosion protection, before the carriages are moved
- Clean rail
- Lightly oil or grease rail and wipers
Avant le montage:
- Enlever la protection anticorrosion, avant de bouger ou placer  

les chariots
- Nettoyer le rail
- Huiler ou graisser le rail et les racleurs 
Prima del montaggio:
- Togliere la  protezione anticorrosione prima di muovere i carri
- Pulire la guida
- Oliare o ingrassare leggermente la guida ed i tergipista 

AAuuff--  uunndd  AAbbffaahhrreenn  ddeerr  WWaaggeenn  aauuff  //  vvoonn  SScchhiieenneenn::
-- MMoonnttaaggeesscchhiieennee  ((11))  vveerrwweennddeenn
-- EEiinnzzeellwwaaggeenn  wweerrddeenn  aauuff  eeiinneerr  TTrraannssppoorrttsscchhiieennee  ((22))  aauussggeelliieeffeerrtt..

DDiieessee  iisstt  nniicchhtt  zzuumm  AAuuffffaahhrreenn  aauuff  eeiinnee  SScchhiieennee  ggeeeeiiggnneett
Running the carriages on / off the rail:
- Use mounting rail (1)
- Single carriages are delivered on a transportation rail (2).
- This is not suitable for running a carriage on the rail
Enlever et remonter les chariots des / sur les rails:
- Utiliser le rail de montage (1)
- Les chariots seuls sont livrés sur un rail de montage (2).
- Celui-ci ne peut être utilisé comme rail de guidage 
Estrarre ed inserire i carri dalla / sulla guida:
- Utilizzare la guida di montaggio (1)
- I Carri singoli sono consegnati su una guida di trasporto; questa non è

adatta per inserire i carri sulla guida.
- Questa non è adatta per inserire un carro su una guida

LLaaggeerruunngg  uunndd  TTrraannssppoorrtt  vvoonn  WWaaggeenn
-- MMoonnttaaggeesscchhiieennee  ((11))  ooddeerr  TTrraannssppoorrttsscchhiieennee  ((22))  vveerrwweennddeenn
Transportation and storage of carriages
- Use mounting rail (1) or transportation rail (2)
Transport et  stockage des chariots
- Utiliser le rail de montage (1) ou le rail de transport (2)
Trasporto e  magazzinaggio 
- Utilizzare la guida di montaggio (1) o la guida di trasporto (2)
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